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ELBESZÉLÉS.
R i t k a  o r v o s l á s .

Nemde fölötte csudálatos ollykor az ember sorsa, ki belsőképp'’ 
ingerelve és szenvedélyektől ingatva majd eme majd amaz utat vá
lasztja czéljának elérésére, ’s igy azután egészen magára hagyatva 
egykor a’ jo b b , máskor ismét a” roszabb eszközökbe/, nyúl. b o l
dog em ber, ki rendithetlen maradván jó  feltételeinél az igaz ’s biz
tos ösvényről soha el nem távozik. — A’ vénkcdő, de a’ mellett 
még is mindenkor helyes készületéi hajós kapitány H. elhatá- 
rozá erősen m agában, m int csak lehetséges, valamint a ’ tenger, úgy 
az élet minden további zivatarától óvni m agát, ‘s igy összegyűjtött, 
szép pénztőkéjéből egy helyes jószágot, szerezvén Gcnuában, egy 
deli hajadont vön nejéül, kinek neve Laura volt. Ügy tetszenék, 
mint ha a’ második eszköz, a’ kedves életbéke megszerzésére böl
csen kiszámítva, egy kevéssé koczkáztatás lehetne; azonban H. urnák 
a’ választásban rcndkivül szolgált a’ szerencse, ’s ő valóban kedvelt 
Laurájával olly boldog napokat é lt, miilyenekről akarmilly éghaj
lat alatt ’s bármilly részében is a’ világnak nlig álmodozhatott, ’s 
igy jobbakat; nehezen remélhetett.

Valamint azonban a’ vén Adám csak ugyan nem alszik egy 
emberben sem , úgy nein aludt, az hajóskapitányunknál sem , az az 
annak szivében. Legyen b á r, hogy jó l tetszettek neki iiatal nejének 
mézes csókjai, ’s ezek egészen új életörömét ápoltak benne; idővel 
még is ujan emlékezetébe jö ttek a’ fölséges tengeri átázások, or
szágok ’s emberek kiilönféleségei, mit ő olly gyakran tapasztalt ’s 
kikémeit élte öröm ére, még pedig olly nagy mértékben, hogy már
most naponként nyugtalanabb lö n , ’s végre sem tanácsolni, sem pa
rancsolni nem volt képes magának. Ekképp’ küszködött magával 
több hónapig, ’s ez okozta, hogy csaknem nagy nyavalába esett; 
midőn egykor ismét összeszedő minden erejét, ’s elhatározó magá
ban, hogy meglátogatván az Archipelagus főbb rendű városait, Ale
xandriába m enjen, hol még életben volt kereskedő-társainak neliá- 
nya, kiknél joga is volt némi követelésre, ’s hol minden egyebet
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leszámítva, ifjabb korában arany napokat élt. Egyedül csak a’ fiatal 
nejére visszaemlékezés, k it nem vihete-el m agával, látszott fenye
getni akarni egy hathatós élvonással kiszámításait. Egy napon még 
is férjíias módra erőt vön m agán, belépett, hitesének csendes szo
bácskájába , ’s e’ szavakkal köszöntő:

„Kedves L aurám ! A’ közmondás nem csal, midőn { ezt állítja: 
mihez fiatalságban szoktunk, azt vénségben folytatva tesszük!“  llár 
mennyire hordlnk is én téged szivemben, ’s habár mindenek fölött ( 
szeretlek is e’ földkerekségen, — ez összesen még sem szenved-meg 
itthon tovább; azért eltökélém magam ban, mi előtt még elhagynám 
e’ földi pályát, egy utazást tenni A lexandriába, a’ hires Egyiptusba. 
— Értvén Laura férjének mondott szavaiból rendithetlen szándékát, 
fölötte s irt, és mélyen sóhajtozván úgy m utatkozék, miképp’ vala
mennyi hölgy viseli magát ollyas esetekben, midőn t. i. kedvük ellen 
történik valami. E kkor II. tovább folytatá félbeszakasztott beszédét, 
m ondván: ,A’e sirj kedves L aurám ! minek előtte néhányszor meg
újulna a’ h o ld , én visszatérek ism ét, ’s akkor kezdődjék-el újólag 
angyali életünk. Mi előtt azonban hajóra szállanék, ’s búcsút ven
nék tőled kedvesem, egy más valamiről kell értekeznem veled. Tu
dom jó L aurám , hogy fiatal hölgy vagy, szokva a’ férjíi-társaság- 
h o z , ’s éppen most nem ismerek olly barátot, kire bizton bizhatná
lak. Ezen oknál fogva ha téged talán a’ hozzászokás és társal- 
kodási szükség legyőzne, e’ város férjfiai közül választhatsz magad
nak egyet; de csak arra k é rlek , válassz olly férjíiú t, k i hallgatni 
tu d , ’s nem cseveg szívesen olly dolgokról, mellyeket egész életé
ben nem tapasztalt. Minden m ást, mi még mondandó volna, kizá
rólag reád bizom. Mi férjünk a’ nélkül is a' házban ú gy , mint házon 
kiviil, kezükben vagyunk az asszonyoknak, a ’ vizen akképp’ mint. 
száraz földön; reményiem — Laura nem feledkezik-mcg rólam bű 
barátjáról és férjéről.44

Csak még most ’s e’ szavaknál tört-ki egész mértékben Laurá
nak szivindtűatja; a’ sohajtozásnak és nyögésnek nem látszott vége 
lenni akarni. Látván azonban a’ bájos L aura, hogy II. megmarad 
feltételénél, ’s hogy már Ichetlen őt más útra vezetni, hallgatást 
parancsolt a’ vésznek, könnyeit letörlé, és szive belsejébe zárá-el 
előbbi sohajtozásait: — a’ hajós kapitány pedig összekötöző podgyá- 
szát, hajót bérlett m agának, ’s kevés óra múlva eltűnt szivszerel- 
mesének szemei elől.

Laura egész napon által mint apácza ült az elzárt, jó l elrostély- 
zott házban, ’s alig bírhatta reá régi szolgálónéja, hogy ollykor 
kitekintsen az ablakon, ’s a ’ szabad égi körön mulassa magát. — A’ 
hölgy az egyházon kivid nem látott semmit; ide is csak beburkolva "s
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beleplezve ment, úgy hogy maga a' száz szemű Árgus sem tanulhatta 
és szemlélhette volna-ki keeseit. Azonban — miután lefolyt volna 
már két hónap, kezde érezni életében egy kis ürességet. Legyen 
b ár, hogy a’ hölgy jó l érzé magát egyébiránt testére nézve, indu
latja még is óráról órára hevesebb lön; végre megemlékezvén H . 
szavaira, úgy gondolkozott, hogy szabad engedni magának egy kis 
ártatlan felvidulást. E ’ végre már most többszer megjelent ablakánál, 
’s vizsgálta, de észrevehetleniil azon férjíi - csoportsa tokat, mellyek 
naponként ablaka alatt fel- ’s alá nyom ultak, ide oda sétálgattak.

E’ férjfiak közül Laura szemei legszívesebben legeltek egy fiatal 
orvoson, k it már ez előtt a’ nélkül is ism ert fiatal korától fogva. 
Ezen ur csak most nem régen tért vissza 15 - bői, hol megnyer
vén a’ docforkalapot, anyavárosának becsületére vált. Különös szor
galma mellett olly becsületesen, szerényen ’s mértékletesen is viselé 
m agát, miként azt fiatal hölgyek rendszerint az idegen ifjú férjün
kön mindig szívesen szokták látni. Ez utóbbi körülmény volt főleg 
az, mi a’ gyanútalan Laurát arra birá, hogy őt" lovagénak válassza-ki, 
’s társaságában azután nyugton elvárja kedves férjének visszatérését 
az általa magasztalt Egyptus földjéről.

ilizonyos sziniett betegség ürügye alatt tehát elhivató magához \ .  
doctort, s igy a’ korábbi ismeretség csak hamar megujittatott. E le
mién csupán a’ látogatásnál maradt minden a’ gyógyász részéről, 
melly látogatás valóban orvosi utánlátásnak színét viselte. Idővel mind 
ez más charaktert vön-fel. A’ pár megegyezett abban, hogy szives 
barátság helyet foglalhat külön nemű személyek között is ;  végre, 
mint ez illy körülményeknél történni szokott, egyikök sem lehetett 
másika nélkül.

Mostantól fogva Laura el kezdé hagyni kolostorszobáit; meg
látogató a’ színházat is ; a ’ sétahelyen karonfogva együtt sétálgattak; 
csak kevés idő volt szükséges, ’s ime már sokfélét tudtak beszélni 
a’ városban e’ barátságos összeköttetésről. —  Azonban N. doctor, 
kinek e’ gyűlöletes hir füléhez ju to tt, olly férjfi volt, ki sem az ak
kori időhez nem illett, sem a’ mostanihoz nem illenék. — Valamint 
szent volt előtte barátainak becsülete, éppen úgy jó  hire is. Azonban 
mind e’ mellett még is azon tapasztalást kellett neki tenni legna
gyobb idegenkedésére, hogy egyedül csak ő rajta fekszik azon be
szédet valósodásba hozni, melly a’ népnél (szárnyal.

Ismervén indulatának, szivének jámborságát, ’s erényeinek tisz
taságát, e ’ felfedezésen ő annál inkább megilletődött, miután Laura 
napról napra korlátlanabbnak mutató magát elő tte , ’s ism én én em
beri gyengeségét, az, örvényhez már nagyon is látta magát közeled
ni. Megérkezvén azon hir is , hogy H. hajós kapitány , a’ nő fé rje ,

a
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kevés hét alatt haza érkezem!, olly rendszabályokhoz nyú lt, mcl- 
lyek mostanban néinelly öreg urat kaczagásra b írnának , csakhogy 
niegnientsék iiatal lelkűknek békéjét.

Bizonyos napon te liát, midőn \ .  egészen magányosan volt Lau
ráv a l, 's  ez mind inkább hatna reá bájaival, összeszedvén egész 
férjliságát, mondó nek i: „Kedves barátnőm ! szemeiből olvasom 
kedvességednek, érzem saját szivemben i s , miképp’ szokta megha
zudtolni magát az ember. Képzelheti-e valaki m agának, hogy meg- 
büntetlen m arad, ha az olajat parázsba ön ti, ’-s ha viskóját a’ tüz- 
hegy közelében állitja-fel. Lehellen továbbá elhallgatnom , hogy én 
rendkívül szeretem kedvességedet, valamint viszont meg vagyok 
győződve, hogy ön is engem tiszta szívből szeret.44

Ezen szavak hallására mélyen sóhajtott L aura , ’s elpirulva le
sütő égkék szemeit, i\. pedig igy folytatta tovább beszédét: „Mi 
előtt azonban átlépnénk a’ szerelem életébe, van jogom teljesifni 
egy fogadalmat, inellyet D. helyen tettem , midőn nehéz betegséget 
úllván-ki, ’s nyaralómból Isten kegyelmével kigyógyulván, reményem 
felett kiragadtattam a" halál körmei közül. E ’ fogadalom magamtól 
kiszabott 40 napi bö j'r ' "sben áll. Mivel ön tehát velem egy sziv ’s 
egy lé lek , azt vélem , hogy csak az által rövidithetem-ineg bánatos 
időmet, ha annak egy részét kegyed magára vállalja, midőn én a’ tar
tozásnak másik felét, hordozom. Reá gondolhatja-e magát kedves 
Laurám ennek teljesítésére ?44

Millyes erényt ’s az életnek miféle ostobaságát: nem követi-el 
a’ szerelem ? milly hamar ’s mohón választ a’ hölgy jó  és ro s : kö
zött? — Laura örömmel ’s késedelem nélkül lépett e’ különös szer
ződésre, ’s igy azután csak hamar kezdetét vette a’ kemény próba
idő. — Azonban valamint lefolytak egymásután azon napok ügygyei 
ba jja l, mellyekben sovány asztal mellett kelle megmaradnia a’ ked
vesnek rendelése szerint: úgy egyszersmind elmerevedtek az édes 
á lm ok ; a’ zivatarteljes óhajtások Laura szivében eloszlottak; kia
ludt azon parázs, melly szemeiben égett, jó  férjére forditott: megem
lékezése élénkebb lön , ’s végre annyira ellankadott testi e reje , hogy 
csaknem mindig ágyát kellett ői'iznie.

H -nak jobban látszott szolgálni a’ bünbánat szigorú ideje. Elénk- 
’s vidám , a’ miilyen ő v o lt, naponként ismételte látogatásait, 
’s vigasztalta a’ szegény szemedénél: a’ kiszabott, próba közelgő vé
gével. Miután c’ böjtölés 14 napig tarto tt, a’ hölgy úgy annyira el- 
gyengiiltnek érző m agát, hogy már oda nem hagyható ágyát. Ez 
volt: éppen ama szerencsés nap is , mellyen férje haza érkezők hosz- 
szasan tartott, tengeri utazásából. Ki irhalja-le azon rémülést, midőn 
II. az ő kedves ’s nehány hónap előtt még v irágzó hitesét betegen
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’s kiaszva, ágyban fekve találta. Most azonban világosság tíint-fel 
Laura lelkében; csak most kezdé ismerni N. barátjának tiszta eré
nyeit ’s maga lemondását. Ezen átlátásának az által adá első pró
báját, hogy híven elbeszélt mindent jó  férjének, kitől ezer kőnyű 
között bocsánatot is nyert. A ’ fiatal gyógyász azután is fedhetlen 
házibarát maradt. Miután pedig a’ jó  öreg II. a’ természet rendje 
szerint: nem sokára átköltözött atyjaihoz, a’ kellemes Laurát öröm
mel zárá karjai közé mint nejét a’ doktor, a’ nélkül azonban, hogy 
azon fatális bünbánatot valaha ismételte volna.

N OVÁK D Á N IE L .

ORSZÁG- ’S NÉPISMERTETÉS.

U tc a /, á s  K r í m b e .
D e m i d o f f  u tán  L  i g  e t f  y  A n d o r .

Nehány nap előtt érkezőnk uj orosz ország e’ szép fővárosába; 
megvallom, nem egyszer mondánk-le minden rem ényről láthatni az 
ígéretnek e" fö ldét; mert úgy lá tszék , hogy a’ sok akadály azon 
arányban távolita tő le , mellyben közeledőnk hozzá. Most már elfe
ledvén az ut: fáradalmait, csak érdekes visszaemlékezésünk maradott 
azon he lyek re , hol utazánk. Senkinek nem tanácsolnám azonban, 
hogy Odessába jö ttekor azon utat válaszsza, mellyen én jövők, t. i. 
a’ dunai utazást. Ezen n t, ám bár egyike a’ legszebbeknek, még is 
soknemű akadálylyal van összeköttetve, m elylyekkel föl nem ér ama 
látvány pom pája, mellyet. a’ folyampartok helyenként mutatnak. 
A’ tapasztalás m egtanita, hogy jövendőben előbbre tegyem  a’ szá
raz u ta t, melly lengyel országból Brodin vezet orosz országba.

Az u tas, ki Bécsen keresztül megy k e le tre , természetesen a ’ 
dunai utat választja, m ellynek végtelen kanyarulatai sok érdekes táj 
mellet t vezetnek. Különféle indító okok határozzák őt e’ választásra. 
Bármelly országból jőjjen is , Ausztria fővárosába nem jő  a’ nélkül, 
hogy a’ posta szerkezetét helyeselje szivében. Legtürőbb vagy inkább 
legálmosb embernek kell annak len n i, k i Bécsbe érkezteig ezerszer 
meg nem haragszik a ’ postamesterek fünséges phlegmáján. Lassúsá
guk annyira elszenvedhetlen, hogy az ember komolyan kárhoztatja 
a’ vörös paszományos m ellényt, a ’ kalapot ’s óriási to lla t, mellyek- 
kel minden (?) német postakocsis fel van ékesítve. Bécsbe érkezvén, 
hosszas időre elijed az ember a’ rósz utaktól.

A’ szárazföldnek mind e’ terhe ’s kellemetlensége után lelkesítő 
ihlettel hall beszélni a’ D unáról, melly vizének egész erejével, mit 
nagyobbit a ’ gőz hatalm a, 300 órányira visz, ha ak a rju k , minket. 
E’ javaslatnai örömmel éled-fel ’s kibékül Ausztriával az u tas; a’ szé
les folyam sebessége elfeledteti a’ postakocsis ocsmány lom haságát;
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"s ha tudvágyó a/, em ber, ha felmászott sz. István tornya varázsló 
tetejére, ’s onnan örömittas szemét az őt környező fényes lát körbe 
mártja, akkor a’ Duna megpillantása megerősíti tökéletében: N á d o r  
Pestre viszi; 1-ső F e r e n c z  D renkovára, ’s A r g ó n  bevégzi uta
zását. M ondhatni, liogy ámbár e’ dunai nt némi áltatással já ru l, 
festői kilátásokra nézve még is nem csal a’ remény. A’ Duna meg
tartja Ígéreteit; ő folyvást foglalatoskodtat ’s bámulásra ragad víz
tükre fönségével, akár 2 és ’|a (?) mföldnyire egymástól elválasz
tott partok közti: folyik, akár a’ világgal egykorú szirtek közti, 
m ellyeket a ’ Kárpátok ’s Halkan tornyositnak elébe, dörögve tova 
zuhan. Csak azt sajnálhatni, hogy az utas ezen utón egyedül a’ ki
látás élvezetére van szorítva. A’ dunai gőzösök úgy vannak készítve, 
hogy csak szállító szerekül tekintethetnek; de abból mit sem lelhetni 
r a jto k , mi a’ más nemzetek gőzöseit szintolly kényelm esekké, mint 
gyorsakká teszi. ('V ége következik.^

HAZAI HIRLELÜ.
0  t o r d a i  a s s z o n y s á g o k  t á r s a s á g a .  —  E rdé lyben  , 0  Tordán, 

t iszt . t. Gyöngyösi  ur ,  a ’ helybeli  u n i ta r ia  e g y h á z n a k  le lkésze ,  a ’ to rda i  szép- 
nemből tá r sa sá g o t  a la p i ta ,  inellynek czél ja minden vasárnap ,  délesti aj ta tosság 
u tán  , a ’ kije lel t  házban e g y b e g y ü ln i , ’s a ’ je lesebb folyóiratokból kiszemelt,  
s z i v e t ,  l e l k e t ,  c h a r a k t e r t  nemesítő  és nemesen m u la t t a tó ,  a ’ neveze tt  alapitó 
u r  á l ta l  e ’ t á r s a s á g  elö lt  fe lo lvasott  d a ra b o k a t  hallani. Első gyű lése  ezen egye
sü le tnek  ap r .  1 8 -k án  t a r t a to t t .  fE .  I I . )

INNEPLÉS.
F a r s a n g i  ü n n e p .  —- Ki m últ  té lhó  25.  20, ’s 27-kén  Mainzban mu

l a t o t t ,  ’s  a’ n a g y s z e rű  farsangi ünnepe t  minden pompájával l á t t a ,  az t  fogja 
h i n n i ,  hogy il ly nemű ünnepek i t t  évektől  fogva d iv a to z n a k ,  és  az intézkedő 
vá lasz tm ány  már  több évi tap asz ta lá sa  u tán  rendelkezik .  Pedig csalódnék; mert 
minden uj volt , az ü nnep ,  v á la s z tm án y  ’s  az  ez ál ta l  rendelt  minden mulatság. 
Az 1838-k i  bolondünnep bármi pompás volt is, nem h a jdanszerű  m in ták  után 
in téz te te t t .  Első il ly nemű ünnep volt  e z ,  a ’ rég i  catholicus M oguntiának  uj 
fa rsang i  a r á j á t  bélyegző. Ki minden c s e k é ly sé g e t  feljegyezni k ív á n n a  ez ün
nepről , m ár  a ’ g y ü le k e z é s e k e t  is emlitnie k e l le n e ,  mellyek h a t  h é t  a la t t  min
den bolondság b a r á t ján ak  fejét fo g la la to s k o d ta tá k , ’s egyszersm ind  a ’ valódi 
ünnepnek is m in teg y  előjátékai  voltak E ’ g yü lekeze tek  szerfe le t t  v igak valának,  
és  sok enye lgésnek  nernz.öjei ! A’ kedé lyek  e’ gyü lekezetekben  kész i t te t te k -o l  
a ’ farsang i  kéj é ld e lé séh ez ; t r é fa  ’s  b a r á t sá g  kézen fogva  v á ndoro l tak  it t , és 
a ’ valóságos bohóczság  ism erte tő  je lei  sem h iányzo t tak .  A ’ valódi ünnep azon
ban fa rsang  három  u tónap jának  elsőjén kezdete t t .  E ’ napnak reggelén  eg y  sa
já tságos  bolondkatonaság ,  az  n g y  n e v e z e t t  p o h o s  ő r s é g  d íszelget t ,  inclly 
annál  to rzabb  te k in te t  v o l t , minél  v ára t lanabbu l  jö t t .  E’ k a t o n a s á g , mclly 
e g y  he lye t  a’ más után  minden k a rd c sa p á s  nélkül  e l f o g l a l t , a ’ városi  polgár
sá g n ak  legnagyobb  ’s legpohosabb tagjaiból a l a k u l t , melly h a  nem v é r o n t á s ,
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hanem  szeszé lyes  ’s békés enyclgésck  v é g e t t  á l lna m e z ő r e , minden e l lenséget  
legyőzne. Hadi g y ak o r la ta ik b an  teh á t  senk i  sem  gátló ,  annál is inkább, m in th o g y  
C arncva l  l ierczegnek és  ba jnoknak  jö v e te lé t  h irde ték ,  ki dicsőséges k o ro n á z á 
sá t  Mainzban fa rs a n g  más napján ta r tam ija .  0  herczegségc nem is s o k á  v á 
r a k o z ta to t t  m agára .  Nyolezvan  udvar i  kocsi  egész  bolondkisérct te l  csak h a 
m ar  megjelent .  E zeknek  közepette  j ö t t  a ’ bolondkirá ly egész komoly d icsősé
gében 11 lótól vonato t t  kocs iban .  Ö fölsége a ’ „ rom ai  császá r1* czimerű foga
dóba szá l lo t t ,  incllyct azonnal t a r k a  nép tenge r  hu l lám zott  körül. Bár mi fá rad t  
volt  is a ’ nap bőse a ’ „ t r a v e s z tá l t  H am le t11 enye lg ésn ek  e lőadásán ,  m ellye t  
bolond-niükcdvclök já tsz a t ta k  , a ’ n a g y  á la rezos  pu lya  hallaton még is megje
lent .  A ’ második  nap azonban mind fény re  mind m u la tsá g ra  fe lülmúld az elsüt. 
A ’ koronázás i  poinpavonal t  ’s  eze r im o n iák a t  leírni nem k önnyű  fe ladat  lenne. 
A ’ fényelgve pompás , n ag y sze rű  ’s meglepő e lrendezések  e g y  valóságos ko
ro n ázás  eszméjét tá m a s z to t tá k  volna-fel a ’ nézőnek agyában ,  h a  a ’ közben köz
ben előforduló bohóczok tre fá j i  ’s  meglepő v is s zás ság  eszebe  nem ju t t a t j á k  , 
hogy  három napig bolond világban él, mellyből a ’ józan é r te lem  ’s kom olyság  
k is  időre  egészen  k isz o r i t ta to l t .  E ’ neveze tes  pompavonalon a ’ bolondlicrczeg 
is  m egjelent  d iszü ltöze tbeu ; bársonba  se lyembe öltözve h e rm e l in -p a lá s t ta l  cs i
nosan é k e s í t e t t  ’s nyolez fe jér  ló ál ta l  vonatott  k o cs ib an ,  környezve  o r s z á g -  
nagy ja i  , eze r im on ia-m este rek  , kitlsö népek k ö v e t e i , fényes udvarnokok s e r e 
gétő l .  E z e k e t  l la r le k in o k ,  Columbinák, P ie r ro t-ok ,  Pan ta lonok ,  pu lya  szem ély 
ze tű  balletok , néger  h a n g á s z k a r  p a p a g á j■ k a r m e s t e r r e l , á l l a t s e re g le t ,  sé tá ló  
k á v é h á z  tek e a s z ta l la l  , eg y  szö rny  a ’ h a jd a n k o rb ó l , te rm e tre  nagyobb  az  ele
f á n tn á l ,  minden i rán y b an  gnom ákat  szóró ’s h á tán  eg y  óriási p u lyá t  e m e lő ,  
k isé rék .  E zu tán  eg y  h ázas sá g i  h iv a ta l ,  g y ó g y s z e r tá r ,  kó rház ,  fes tő terem , még 
fel nem fedeze t t  tudom ányok  t a n í tó i ,  m a r k o tá n y o s n ö k , Don Q u ix o t te ,  Sancho 
P a n s a  , és  más illy sok  to r z t á rg y a k  k öve tkez tek ,  ú g y  hogy a ’ nézők ezeknek  
szemlélésében h a lá l r a  k a c z a g h a i tá k  volna m a g u k a t ,  ’s a’ vonal gyü lhe lyén  t a r 
t a to t t  j á t é k o k r a  nem volt volna szükség.  A ’ v á s á r té r e n  , hol fényes  trón volt 
e m e lv e ,  m en t  végbe a ’ koronázás .  A ’ k i r á ly  bo londsipkájá t  négy ág ú  k o roná 
val c s c r é l t e - f c l , ’s  a ’ föld he rczege inek  é s  népnek hódola tá t  elfogadó. E zu tán  
reu d k eresz tek e t  a lko to t t ,  em lékpénzeke t  o sz ta ta ,  beszédek t a r t a t t a k ,  j á té k o k  in 
t é z t e i t e k - e l ; s z ó v a l ,  semmi sem h ián y zo t t ,  mi a ’ fény t  nevelhetné .  K oronázás 
u tán  noha  egész  n a p a ’ városon h u rczo l ta to t t  diadalmi pompával  ó fö lsége ,  
es te  még is m eg lá toga tó  az  á la rezos  tá n c z m u la t s á g o t , e lfogadta  a ’ hódolatokat, 
' s  ké je lge  a ’ m ula tók  vig zs iba jában .  Harm adnapon nagy  s é ta -k o c s iz á s  t a r t a 
to t t  az  uj ü l te tvénybe  (m u la tó  hely közel M a in z h o z ) ,  hol ö fölsége kávézni 
m él tózta to t t .  A ’ mull napról több já t é k  i sm ete l te ték ,  a ’ levegőt fa rsan g i -d a l -á r  
ö z ö n lé - c l , és  az  c n y e lg é s , ivás , e v é s ,  tobzódás ismét olly élénkséggel  fo ly -  
t a t t a t o t t ,  hogy  az  idegen néző méltán  csodálható ,  m ikén t  győzi e’ nép a ’ k é -  
je lgés t.  De a ’ farsangi m u la tság  különben is  vég nélkül  élénk volt ez éven M ainz
ban ; az  á la rezos  bálok fényre  minden edd ig ieket  m egha lad tak ;  közös m u la tsá 
gok , házi  tánczvigaltnak  szűnni nem a k a ró  bőségben t a r t a t t a k ,  ’s  e’ napnak  
bá lványa  a ’ k e r ingök ira ly  S t r a u s s  vo l t !

TERMÉSZETI TÖRTÉNET ’S TUDOMÁNY. 
C a l a m b - t a n i t ó k .  A ’ lipcsei ,, IModenzeitung-bóltl k ö ve tkező t  o lva

sunk. A ’ ke le t iek  tokélyes  m este rek  a ’ g a la m b - ta n í tá sb a n ;  a ’ dús Moslimok 
lakában  mindig ta r tózkod ik  e g y  lérj  fiú , k in ek  nincs egyéb  kötelessége , mint
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galam bokat t a n í t a n i , tía c ’ m adarak  olly f igyelm esek  ’s  e n g e d é k e n y e k , hogy 
a ’ parancs  -  sz ó ra  mindent m egtesznek ,  fgy  p. o. eg y  fa lk a  b a rn a  galambot l á 
tunk  a ’ levegő üregébe fclszállanl  , p a ran csn o k u k n ak  , ki ő k e t  szóval v agy  
k is  pálc/.ácskával k o r m á n y o z z a , minden in tésé t  köve tve .  E zu tán  ugyan annyi 
fe jér  ga lam b b o c s á t t a t ik -k i  , mellyek  az e lsőkkel  ö sszek ev e red n ek .  E ’ t a rk a  
c s a p a t  m ost  minden i rányban  repked , ’s az  idegen néző a z t  hinné , nincs h a 
talom , melly őke t  szé tválassza .  Alig ad ja  azonban a ’ p a ran csn o k  sz o k o t t  je 
l é t ,  a ’ ga lam bok s z é t v á l n a k ,  és sz ínük szerin ti  ké t  c soportoza to t  idomitnak. 
Ez m e g tö r té n v é n ,  a ’ kék  g a lam bcsapa t  kél s z á r n y á r a ,  ’s  a ’ többiekkel össze
vegyül .  M o s t a ’ tömeg majd f iiggöleges vonalban s z á l l ,  majd le c s a p ,  majd is
mét fölemelkedik egym ás t  űzve , m int  parancsnokuk  rendeli . E nnek  je lére  is
mét szé tvá l ik  a ’ három cs ap a t  , és lehc t lcnségnek  látszó fo rdu la toka t  tesznek. 
N ém ellyek  a l á , mások felszállnak;  eg y  része a ’ m á s ik r a  tám adó lag  rohan ; az 
s z é to s z l i k ,  ’s  a ’ tám adóknak  t á g a s  u ta t  enged. H a  a ’ j á t é k n a k  vége v a n ,  a’ 
ga lam bok  v i s s zah iv a tn ak ,  és m e g v e n d é g e l te tn c k ; ezu tán  mindenik a ’ maga 
sz inét  v ise lőknek  k a l i tk á já b a  vonul.

KÜLÖNFÉLE.
P a r i s  r e n d ő r s é g é n e k  m u n k á s s á g a .  P a r i s b a n , hol e’ télen ha-  

son lag  so k  hó h u l lo t t ,  a ’ jégnek  és hónak u tsz ák ró l  k i t a k a r d  t a tá s a  napon
k é n t  6000 f ra n k b a  k e r ü l t ;  2000  lapá tos  és s e p r ő ,  3 2 0 —30 ta l ig a  foglalatos
k odot t  s z a k a d a t la n u l .

A’ p e z s g ő n e k  h a s z n a .  A ’ pezsgő á m b á r  nem olcsó, még is igen jó tol
va j  rém itőnek t a p a s z ta l t a to t t .  T u l le  k ö rnyékén  eg y  jó sz á g -b i r to k o s  egyedül 
tö l tvén  honn az é j t ,  é j f é l - tá jb an  a’ ko n y h a  ablakán zörejt  h a l l ,  melly hasonló 
volt  a h h o z ,  mellyel bemászó em ber  okoz.  A ’ házi u r  nem ok nélkül tolvajt 
g y a n í tv a  e g y  üveg pezsgővel ham ar  az  ab lakhoz  vonul , a ’ dugót k ih ú z z a ,  ’s 
a ’ bo r t  a ’ benyomulónak szeme közé fecskendeztet i .  E z t  zuhanás  köve t te .  Más 
nap  reggel  a ’ t o l v a j t ,  k i  v is s z a b u k o t t ,  zúzo t t  a g y g y a l  ta lál ta .

I s t e n  á l d á s a .  P a r isb an  a ’ beli igyek m in isz te re  m últ  napokban h a tá 
rozo t t  egy k is  f ran c z ia  község birói segédének , 31 g y e rm e k  ap jának  , 200 
f ra n k  évi segédpénzt. A’ va lóságos biró, az em lí te t t  községben,  24 g yerm ek  apja, 
’s  igy  róluk méltán e lm o n d h a tn i , hogy  ra j tok  az  I s ten  á ldása  nyugsz ik .

P é l d á t l a n  t o l v a j s á g .  P a r isb a n  a ’ louvre i  mükiáll i tás  alkalmával 
e g y  10 éves l e á n y k á n a k ,  ki szülő ive l  ment o d a ,  észrevétlenül mind k é t  haj
fo n a d é k á t  sz in te  tőből levág ták .  íg y  méltán e lm o n d h a tn i ,  ho g y  a ’ tolvajok 
m i a t t , a z  em bernek  fe je sincs b á to rságban .

K é r d ő  r e j t v é n y .
1) K i sz ü le te t t  e ’ v ilá g ra , m aga is s z ü l t ,  ’s ám liár m eg nem Im it, még sem él?

2 )  M i nélkü l le h e t-e l  legkevésbbé a ’ zsák i
3 ) H ogy osztozhat 5 személy 5 to jáson  úgy , hogy m indenik  cgy-egy to já s t  kapjon , 

’s  még is egy to jás  m aradjon  a ’ tá lb an ?
4 ) M ellyik tű z  nem  ég e t?

E lőbbi re j tv é n y : S á r k e r e s z t u r .

Szerkezi M á t r a y  G á b o r ,  halpiaczon alu l a ’ D una p artján . 114. szám a la tt . 

Nyomt. T r a t t n  s r  - K á r o l y i  , úri utsza #13.
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